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S UV-0XY Lighting
-
D Resim stmivani s rezistorem, signal 1-10V, signal PWM 1) 0-10V dimming ranges from 10% to 100%.
. . . , , Dimmi
Mode to dimm with resistance, 1-10V signal, PWM signal V'g?gélg 003V | 0.5V | 1V | 2V | 3V | 4V | SV | 6V | 7V | 8V v 1ov OPEN
Percentage of 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
Rezistory pro 3 rezimy stmivani v pfisluSenstvi Roted Cumrent | OFF | ON | 13% | 24% | 35% | 46% | 57% | 69% | 80% | 92% | 99% 99% | 95%-105%
Resistances for 3 dimmings in the accessory bag 2) PWM dimming ranges from 10% to 100%. Voltage amplitude: 10V. The frequency of PWM signal is 300Hz~3KHz.
PWM Signal [ 0-6% | 7% | 10% | 20% | 30% | 40% | 50% | 60% | 70% | 80% | 90% | 100% | OPEN
* §jiz nainstalovanym odporem 100K jsou dosazeny vykony indikované v katalogu Percentage of | oo | N | 100 | 25% | 36% | 47% | 58% 69% | 80% | 91% | 99% | 99% | 95%-105%

Rated Current

* With the resistance already mounted of 100K, the performances indicated in the catalog are obtained
3) Resistance dimming ranges from 10% to 100%. Resistance range: 10kQ~100kQ.

Dodavané rezistory: Resistances supplied: Rx Range 0-5K | 6K 10K | 20K | 30K | 40K | 50K 60K | 70K | 80K 90K | 100K | OPEN
100KQ (default --> 100%) 100K (default --> 100%) porcemage of | OFF | ON | 13% | 24% | 35% | 45% | 56% | 67% | 78% | 89% | 99% | 99% | 95%-105%
71,5KQ (-->28W) 71,5KQ (-->28W) ated Curren

63,4KQ (--> 24W) 63,4KQ (--> 24W)

POUZITI REZISTORU 0-10 STMIVANI / DIMMING

RESISTANCES USE
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EMERGENCY KIT MOUNTING (OPTIONAL) uv'l/
TECHNOLOGY

{ LEDﬁ\IVERTER

ON/OFF + RYCHL./SPEED

LED SIGNALIZACE: LED SIGNALS:

- BILA: ZARIZENI V REZIMI STANDBY, CISTENI VYP. - WHITE: DEVIGE IN STANDBY, SANITIZATION OFF

- SVETLE MODRA: bézny provoz, CISTENI ZAP. - LIGHT BLUE: regular operation, SANITIZATION ON

- MODRA: bézny provoz s Bluetooth® (LED MODRA s éistickou - BLUE: regular operation with Bluetooth® (BLUE LED with sanitizer con-
pfipojenou k aplikaci Saanifica Aria) nected to the SanificaAria App)

- GERVENA: provozni anomlie (zkontrolujte typ anomélie v aplikaci - RED: operating anomaly (check the type of anomaly with the SanificaAria

SanificaAria nebo DOM-E); App or DOW-E): . _

. ® weerpana” (nahradte kazet - “uvOxy™ cartridge exhausted” (replace the cartridge)
- "kazeta UVO?W \l/y,cerpanaw (nar ra ? 'aze u) . - “blown fan” (the device must be repaired by the technical assistance
- “porouchany ventilator" (zafizeni musi byt opraveno v servisu) service)
Pozn.: Zafizeni obsahuje dvé kazety wOxy®. V piipads wierpani pouze Note: The device contains two uv0xy® cartridges. In case of exhaustion of
jedné z nich Cisticka pokracuje v provozu se snizenym vykonem, dokud se only one of the two cartridges, the sanitizer continues to operate with
nevyCerpd druhd kazeta. \ymérite obé kazety co nejdfive to bude mozné. reduced performance, until the other cartridge runs out. Replace both car-

TLAGITKO VYP.ZAP.: tridges as soon as possible.

\lyp./zap. a manudlni ovladdni rychlosti ventilatoru ON / OFF BUTTON: _
- PRVNI STISKNUTI: rychlost 1 (1 pipnuti On / off and manual adjustment of the fan speed.

- DRUHE STISKNUTI: rychlost 2 (2 pipnut) ] EII?CSJNPSIEE{ES?;Z%; d(12 ?;%Z)eps)
- TRETI STISKNUTI: rychlost 3 (3 pipnuti) '

- CTVRTE STISKNUTI: POHOT. REZIM (DLOUHE PIPNUNTS) :lgEg&ﬁggg";%%{%?ﬂ? boep)

Pozn.. Zafizeni se zapind na rychlosti 1. Po vjpadku proudi se zafizeni N.B. The device turns on at speed 1. After a power cut, the device ALWAYS
VZDY zapne na minimalni rychlosti. turns on at minimum speed.




G VYMENA KAZETY UV KOD 26721/ UV CARTRIDGE REPLACEMENT COD. 26721
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TECHNOLOGY

Zarizeni m{ze byt ovladdno lokdiné pres aplikaci SanificaAria (pes Bluetooth®) nebo pres vysilac kod
20104SA (viz manual).

Zafizeni mlze byt zaroven ovladano i pres NuBe cloud, za pritomnosti fidici jednotky SD Logica FM, kéd

21102 (viz manual k jednotce 21102).

POUZITI aplikace SanificaAria Beghelli:

Zarizeni mlze byt zapnuto/vypnuito pres aplikaci SanificaAria Beghelli,
stejné jako pres ni miZe byt nastavena rychlost ventildtoru a nastaveni
¢asovace spinani.

Smartphone se k zafizeni pripojuje pres Bluetooth®:

- stahnéte aplikaci SanificaAria Beghelli (dostupna na App Store a
Google Play) a aktivujte ji (neni nutna registrace, aplikace funguje jako
béZné dalkové ovlddani;

- pristupte k zafizeni, do vzdalenosti do cca 2 metril; jakmile Cisticka
rozpozna pritomnost smartphonu, aktivuje se menu v aplikaci, LED
Cisticky se rozsviti modre a dalkové ovladani je aktivni, Bluetooth®
pripojeni zlistava aktivni, dokud je aplikace na popredi v telefonu; poté
se LED na CistiCce rozsviti bile.

V pripadé vypadku proudu zafizeni ztrati informace nastavené skrze
aplikaci, vCetné nastaveni ¢asovace.

Aplikace signalizuje vycerpani kazety specifickou ikonou.

Sanifica 'E.Lf‘-

POUZITi SENZORU AUTODIMMER (E)

Pt()jzn.; Pokud neni pfipojen senzor, svitidlo pracuje na piny vykon, pokud neni nastaveno jinak z fidici
jednotky.

Diilezité: nevystavujte senzory jakymkoli externim zdrojlim svétla (E1).

VYUZITi RADIOVEHO MODULU (F)
Vestavény radiovy modul. Pro spravné fungovani si proctéte navody pro fidici jednotky automatizace
budov nebo radiového vysilace pro automatizaci budov.
Kazdy radiovy modul je identifikovan ID kédem napsanym na §titku dodévanem s jednotkou.
Je diilezité nalepit tyto stitky nasledovné:
1 - maly Stitek musi byt umistén na nakresu budovy pro snadné nalezenf svitidla (obr. F1);
2 - stfedni a velky Stitek musi byt na svitidle tam, kde je nainstalovano radiové zafizeni ta, aby byly

The device can be controlled locally with the SanificaAria App (via Bluetooth®) or
via SanificaAria Transmitter cod. 20104SA (see manual).

At the same time the device, in the presence of an SD Logica FM control unit cod.
21102, can be remotely controlled via NuBe cloud (see the control unit manual
code 21102).

USING THE APP SanificaAria Beghelli:

The device can be switched on / off and the fan speed
and the on / off timer can be adjusted via the Beghelli
SanificaAria App.

The smartphone connects to the device via Bluetooth®:

- download the SanificaAria Beghelli App (available on
the App Store and Google Play) and activate it (no
need to register, the App works like a simple remote
control);

- approach the device, within a range of about 2 meters;
as soon as the sanitizer recognizes the presence of the
smartphone, the App menu is activated, the sanitizer
LED turns BLUE and the remote control is functional.
The Bluetooth® connection remains active as long as
the App is in the foreground on the smartphone;
afterwards the sanitizer LED turns white.

In the event of a power failure, the device loses the

information set through the App, including any timer configuration.

The App signals the exhaustion of the cartridge with a specific ICON.

Beghelli
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MAINTENANCE

Before cleaning or maintenance, make sure the device is turned off and
disconnected from the power supply.

TECHNICAL FEATURES OV-0XY SIDE

Power supply: 90VAC +256 VAC, 50+60Hz (2m long cable)
Absorption:

- <60W (minimum speed)

- <65W (medium speed)

- <75W (maximum speed)

Standby absorption: < 1.5W

viditelng, kdy? je svitidlo nainstalovano (obr. F2).
Nainstalujte radiovy okruh daleko od povrch(i schopnych vytvaret radiové ruseni (kovové povrchy, atd.)
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UDRZBA
TECHNICKE PARAMETRY UV-0XY
Napajeci napéti: 90VAC +256 VAC, 50-+-60Hz (délka kabelu 2m)
Prikon:
- <60W (minimdlni rychlost)
- <B5W (stredni rychlost)
- <75W (maximalni rychlost)
Piikon v pohotovostnim rezimu: < 1.5W
UV-C lampa: 2 X TC 2G11 24W (celkové 48W)
Vinova délka UV-C: 254nm
Priitok ¢isténého vzduchu:
- 190m3/h pii maximdlini rychlosti
- 130m3/h pfi stfedni rychlosti
- 70m3/h pfi minimalni rychlosti
Zarivy vykon UV-C: 14W
Bezozonova UV-C lampa
Zivotnost kazety: 12 mésicil (neprerusované pouzivani). Vyména kazety umoziiuje udrzet staly
germicidni vjkon v prlibéhu Gasu.
Uroveii hluku:
- 43dB(A) na vzdalenost 1 metru (minimalni rychlost)
- 550B(A) na vzdalenost 1 metru (stfedni rychlost)
- 63dB(A) na vzdalenost 1 metru (maximaini rychlost)
Tlacitko VYP./ZAP. a nastaveni rychlosti ventilatoru (3 rychlosti)
Rozhrani BLE pro lokdlni oviddani za pouZiti aplikace SanificaAria Beghelli pro Android a iOS
Rozhrani SD pro vzddlené oviadani pres fidici jednotku SD Logica FM, kéd 21102

TECHNICKE PARAMETRY RADIA
Vysilac s bezdratovou technologii Bluetooth® Low Energy (BLE)

Rozhrani radiového modulu SD

UV-C Lamp: 2 X TC 2G11 24W (total 48W)

UV-C wavelength: 254nm

Flow of treated air:

- 190m3/h at maximum speed

- 130m3/h at medium speed

- 70m3/h at minimum speed

Radiant power UV-C: 14W

0zone-free UV-C lamp

Cartridge life: 12 months (continuous use). Replacing the cartridge allows you to
keep the germicidal performance of the device in time.

Noise level:

- 43dB(A) at 1 meter (minimum speeda)

- 55dB(A) at 1 meter (medium speed)

- 63dB(A) at 1 meter (maximum speed)

ON / OFF button and fan speed adjustment (3 speeds)

BLE interface for local control using the SanificaAria Beghelli APP for Android and
10S

SD interface for remote control via SD Logica FM control unit cod. 21102

RADIO TECHNICAL CHARACTERISTICS

Transceiver with Bluetooth® Low Energy (BLE) wireless technology
Radio module SD interface

Frequency band: 2,4GHz-2,4835GHz

Power RF: <100mW e.i.r.p.

IMPORTANT
SAFETY WARNINGS

- The UV cartridge contains a UV-C emitting lamp.

- ATTENTION: DO NOT remove the lamp from its housing. Do not use the UV lamp
outside the original product.

- This device must only be used for its intended use. Any other use shall be deemed
as nonconforming and therefore dangerous.

- Using the device otherwise than as described herein or if the housing is damaged
can result in UV-C radiation leaks.

- Even small doses of UV-C radiation can damage eyes and the skin.

- Please read the maintenance instructions before opening the device.

- The device must be turned off and disconnected from the power supply before
replacing the quxy® Beghelli cartridge (code 26721).

- Do not insert small objects into the ventilation grid. They could damage the fans

Pfed ¢isténim nebo ddrzbou se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuto a odpojeno od napéjeciho zdroje. 2

Frekvencni pasmo: 2,4GHz-2,4835GHz
Vykon RF: <100mW e.i.r.p.

Kazeta UV obsahuje lampu emitujici UV-C zafeni.

UPOZORNENi: NEODSTRANUJTE lampu z jejiho pouzdra. NepouZivejte UV lampu mimo origindlnf
produkt.

Toto svitidlo m{iZe byt pouZito pouze k icelu, pro-néjz bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné pouZiti bude
povazovano za nevhodné a tim také nebezpecné.

PoutZiti zafizeni jinym zplisobem, nez je popsano v tomto navodu, nebo v pripadé pouZiti pouzdra,
m(ize dojit k tniku UV-C zdren.

| malé davky zareni UV-C mohou poskodit oéi a kiiZi.

Prosim ¢téte instrukce k UdrZbe pred otevienim zafizen.

Zaffzeni musi byt vypnuto a odpojeno od zdroje napdjeni pred vymenou kazety uv0><y® Beghelli
(kod. 26721).

- Nevkladejte malé objekty do ventilatni mfizky. Mohou poSkodit ventildtory a ovlivnit provoz zafizeni.
Pokud je zafizeni poSkozeno, nemélo by byt pouzivano.

UPOZORNENI - ZARUKA
- Toto svitidio mize byt pouZito pouze k Gcelu, pro néjz bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné pouiti bude
povazovano za nevhodné a tim také nebezpecng.
- Pro pripadné opravy se obratte na autorizované servisni stredisko, které pouzivd pouze originalni
nahradni dily. Nerespektovani vse uvedenych podminek mize ohrozit bezpe¢nost zafizeni.
- LED zdroj neni vyménitelny.
Beghelli S.p.A. prohlasuje, Ze radiovy vysila¢ souhlasi s evropskou smérnici 2014/53/UE.

and impair the device operation.
- If damaged, the device should not be used.

WARNINGS - GUARANTEE

- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has been desi-
gned. Any other use is considered improper and therefore dangerous.

- LED source is non-replaceable type.

- Contact an authorised technical service centre for any repairs possibly required
use only original spare parts. The lacked respect of the above conditions may com-
promise the safety of the device:

Beghelli S.p.A. declares that the radio transceiver devices compliy with European
Directive 2014/53/UE.

The full text of the EU Declaration of Conformity of the device is available at:
www.beghelli.it > area tecnica > download
www.beghelli.it/it/area-tecnica/strumenti/download

The devices can be used in a ‘free use’ policy.






